
LUCY™ ADAPTER FOR 20 GA SHOTGUNS (REM 870) - MESA TACTICAL
PRODUCTS REM 870-12GA TO 20-GA ADAPTER

Vastly Expands Stock Mounting Options For a Light, Maneuverable Tactical
870

Called the Lucy adapter, this elegantly simple coupler is placed at the rear of your
20 gauge small frame, Lightweight 870 receiver, allowing the 12 gauge stock to
then rigidly bolt to the 20 gauge Lightweight receiver.  This greatly increases the
options and availability of butt stocks for the 20 gauge shotgun.

Attributes

Name: MESA TACTICAL PRODUCTS REM 870-12GA TO 20-GA ADAPTER
Manufacturer: MESA TACTICAL PRODUCTS
Product no.: 100016573
Mfr. No.: 93890
Make: Remington
Model: 870
Delivery weight: 0.054kg
UPC: 878405003632

Item details

Made in USA
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LUCY™ Adapter für 20 GA Schrotflinten
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du den LUCY™ Adapter für deine 20 GA Schrotflinte gewählt hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsinformationen, Installationsanleitungen und Nutzungshinweise, um deine Sicherheit und die
ordnungsgemäße Funktion des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du den
Adapter verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen und Zubehör um.
Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist, bevor du den Adapter installierst oder entfernst.
Halte den Adapter und alle Zubehörteile der Schrotflinte außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Adapter regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem Gebrauch.
Verwende den Adapter nur mit den kompatiblen Modellen, wie in der Produktbeschreibung angegeben.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Adapter sicher am Schrotflintenempfänger befestigt ist, bevor du ihn benutzt.
Modifiziere den Adapter oder die Schrotflinte nicht in einer Weise, die die Sicherheit oder Leistung
beeinträchtigen könnte.
Vermeide die Verwendung der Schrotflinte bei ungünstigen Wetterbedingungen, die Sicht oder Handhabung
beeinträchtigen könnten.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du Feuerwaffen verwendest.
Wenn du während der Nutzung der Schrotflinte mit dem Adapter auf Fehlfunktionen oder ungewöhnliches
Verhalten stößt, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den vorhandenen Schaft von der 12 GA Schrotflinte.
Richte den LUCY™ Adapter mit dem hinteren Ende des 20 GA Lightweight 870 Empfängers aus.
Befestige den Adapter sicher, sodass er stabil angebracht ist.
Befestige deinen gewünschten Schaft am LUCY™ Adapter.
Überprüfe, ob alle Verbindungen fest und sicher sind, bevor du ihn benutzt.

Nutzung

Überprüfe immer, dass die Schrotflinte entladen ist, bevor du sie handhabst.
Stelle sicher, dass der Adapter und der Schaft ordnungsgemäß gesichert sind, bevor du schießt.
Befolge während der Nutzung die standardmäßigen Sicherheitsprotokolle für Feuerwaffen.
Reinige den Adapter und die Schrotflinte nach der Nutzung gemäß den Empfehlungen des Herstellers.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Adapter verantwortungsbewusst gemäß den lokalen Vorschriften.
Werfe den Adapter nicht im normalen Hausmüll weg.
Wenn der Adapter beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, konsultiere die örtlichen Abfallwirtschaftsstellen
für die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich des LUCY™ Adapters wende dich bitte an die entsprechenden SupportKanäle.
Stelle sicher, dass du die Produktinformationen bereit hast, um eine schnellere Lösung zu erhalten.

Bitte denke daran, dass Sicherheit beim Umgang mit Feuerwaffen und Zubehör von größter Bedeutung ist. Die
Einhaltung dieser Richtlinien hilft, ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem LUCY™ Adapter für 20 GA
Schrotflinten zu gewährleisten.
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LUCY™ Adapter for 20 GA Shotguns Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LUCY™ Adapter for your 20 GA shotgun. This guide provides important safety
information, installation instructions, and usage guidelines to ensure your safety and the proper functioning of the
product. Please read this guide carefully before using the adapter.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and firearm accessories with care and respect.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the adapter.
Keep the adapter and all firearm accessories out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the adapter for any signs of wear or damage before each use.
Use the adapter only with compatible models as specified in the product description.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the adapter is securely attached to the shotgun receiver before use.
Do not modify the adapter or the shotgun in any way that could affect safety or performance.
Avoid using the shotgun in adverse weather conditions that may affect visibility or handling.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
If you experience any malfunctions or unusual behavior while using the shotgun with the adapter, cease use
immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing stock from the 12 GA shotgun.
Align the LUCY™ Adapter with the rear of the 20 GA Lightweight 870 receiver.
Securely bolt the adapter in place, ensuring it is rigidly attached.
Attach your desired butt stock to the LUCY™ Adapter.
Doublecheck that all connections are tight and secure before use.

Usage

Always verify that the shotgun is unloaded before handling.
Check that the adapter and stock are properly secured before shooting.
Follow standard firearm safety protocols during use.
After use, clean the adapter and shotgun according to manufacturer recommendations.

Disposal Instructions
Dispose of the adapter responsibly in accordance with local regulations.
Do not throw the adapter in regular household waste.
If the adapter is damaged or no longer usable, consult local waste management services for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LUCY™ Adapter, please reach out to the appropriate support channels.
Ensure you have the product information ready for a quicker resolution.



Please remember that safety is paramount when handling firearms and related accessories. Adhering to these
guidelines will help ensure a safe and enjoyable experience with your LUCY™ Adapter for 20 GA shotguns.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Adaptador
LUCY™ para Escopetas de 20 GA

Introducción
Gracias por elegir el Adaptador LUCY™ para tu escopeta de 20 GA. Esta guía proporciona información importante
sobre seguridad, instrucciones de instalación y pautas de uso para garantizar tu seguridad y el correcto
funcionamiento del producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el adaptador.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios de armas con cuidado y respeto.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o quitar el adaptador.
Mantén el adaptador y todos los accesorios de armas fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el adaptador en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Usa el adaptador solo con modelos compatibles como se especifica en la descripción del producto.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales respecto al uso de armas de fuego y accesorios de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el adaptador esté firmemente sujeto al receptor de la escopeta antes de usarlo.
No modifiques el adaptador ni la escopeta de ninguna manera que pueda afectar la seguridad o el
rendimiento.
Evita usar la escopeta en condiciones climáticas adversas que puedan afectar la visibilidad o el manejo.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al usar armas de fuego.
Si experimentas alguna falla o comportamiento inusual mientras usas la escopeta con el adaptador, cesa el
uso de inmediato y consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira la culata existente de la escopeta de 12 GA.
Alinea el Adaptador LUCY™ con la parte trasera del receptor Lightweight de 20 GA.
Asegura el adaptador en su lugar, asegurándote de que esté firmemente sujeto.
Conecta la culata deseada al Adaptador LUCY™.
Verifica que todas las conexiones estén apretadas y seguras antes de usar.

Uso

Siempre verifica que la escopeta esté descargada antes de manipularla.
Asegúrate de que el adaptador y la culata estén correctamente asegurados antes de disparar.
Sigue los protocolos de seguridad estándar para armas de fuego durante el uso.
Después de usar, limpia el adaptador y la escopeta de acuerdo con las recomendaciones del fabricante.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el adaptador de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
No arrojes el adaptador en la basura doméstica regular.
Si el adaptador está dañado o ya no es utilizable, consulta a los servicios de gestión de residuos locales para
obtener métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud respecto al Adaptador LUCY™, por favor dirígete a los canales de soporte
apropiados. Asegúrate de tener la información del producto lista para una resolución más rápida.



Recuerda que la seguridad es primordial al manejar armas de fuego y accesorios relacionados. Cumplir con estas
directrices ayudará a garantizar una experiencia segura y agradable con tu Adaptador LUCY™ para escopetas de
20 GA.
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Guide de sécurité pour l'adaptateur LUCY™ pour
fusils de chasse de 20 GA

Introduction
Merci d'avoir choisi l'adaptateur LUCY™ pour votre fusil de chasse de 20 GA. Ce guide fournit des informations
importantes sur la sécurité, des instructions d'installation et des directives d'utilisation pour garantir votre sécurité et
le bon fonctionnement du produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser l'adaptateur.

Directives de sécurité générales
Manipule toujours les armes à feu et les accessoires avec soin et respect.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer l'adaptateur.
Garde l'adaptateur et tous les accessoires d'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspecte régulièrement l'adaptateur pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Utilise l'adaptateur uniquement avec des modèles compatibles comme spécifié dans la description du produit.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assuretoi que l'adaptateur est solidement fixé au récepteur du fusil de chasse avant utilisation.
Ne modifie pas l'adaptateur ou le fusil de chasse d'aucune manière qui pourrait affecter la sécurité ou les
performances.
Évite d'utiliser le fusil de chasse dans des conditions météorologiques défavorables qui pourraient affecter la
visibilité ou la maniabilité.
Porte toujours une protection oculaire et auditive appropriée lorsque tu utilises des armes à feu.
Si tu rencontres des dysfonctionnements ou un comportement inhabituel lors de l'utilisation du fusil de chasse
avec l'adaptateur, cesse immédiatement l'utilisation et consulte un armurier qualifié.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Assuretoi que le fusil de chasse est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Retire la crosse existante du fusil de chasse de 12 GA.
Aligne l'adaptateur LUCY™ avec l'arrière du récepteur léger de 20 GA 870.
Fixe l'adaptateur en place à l'aide de boulons, en veillant à ce qu'il soit solidement attaché.
Fixe la crosse de ton choix à l'adaptateur LUCY™.
Vérifie que toutes les connexions sont bien serrées et sécurisées avant utilisation.

Utilisation

Vérifie toujours que le fusil de chasse est déchargé avant de le manipuler.
Assuretoi que l'adaptateur et la crosse sont correctement fixés avant de tirer.
Suis les protocoles de sécurité standard lors de l'utilisation.
Après utilisation, nettoie l'adaptateur et le fusil de chasse selon les recommandations du fabricant.

Instructions d'élimination
Élimine l'adaptateur de manière responsable conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas l'adaptateur dans les déchets ménagers ordinaires.
Si l'adaptateur est endommagé ou n'est plus utilisable, consulte les services de gestion des déchets locaux
pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant l'adaptateur LUCY™, n'hésite pas à contacter les canaux de
soutien appropriés. Assuretoi d'avoir les informations sur le produit prêtes pour une résolution plus rapide.

N'oublie pas que la sécurité est primordiale lors de la manipulation des armes à feu et des accessoires associés.
Respecter ces directives contribuera à garantir une expérience sûre et agréable avec ton adaptateur LUCY™ pour
fusils de chasse de 20 GA.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Adattatore
LUCY™ per Fucili a Pompa da 20 GA

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Adattatore LUCY™ per il tuo fucile a pompa da 20 GA. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza, istruzioni di installazione e linee guida per l'uso per garantire la tua sicurezza e il corretto
funzionamento del prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare l'adattatore.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre armi da fuoco e accessori con cura e rispetto.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere l'adattatore.
Tieni l'adattatore e tutti gli accessori per armi da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'adattatore per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Utilizza l'adattatore solo con modelli compatibili come specificato nella descrizione del prodotto.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori per armi.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che l'adattatore sia saldamente attaccato al ricevitore del fucile prima dell'uso.
Non modificare l'adattatore o il fucile in alcun modo che possa influenzare la sicurezza o le prestazioni.
Evita di utilizzare il fucile in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero influenzare la visibilità o la
maneggevolezza.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando utilizzi armi da fuoco.
Se riscontri malfunzionamenti o comportamenti anomali durante l'uso del fucile con l'adattatore, interrompi
immediatamente l'uso e consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Rimuovi il calcio esistente dal fucile da 12 GA.
Allinea l'Adattatore LUCY™ con la parte posteriore del ricevitore Lightweight 870 da 20 GA.
Fissa saldamente l'adattatore in posizione, assicurandoti che sia rigidamente attaccato.
Attacca il calcio desiderato all'Adattatore LUCY™.
Controlla nuovamente che tutte le connessioni siano strette e sicure prima dell'uso.

Uso

Verifica sempre che il fucile sia scarico prima di maneggiarlo.
Controlla che l'adattatore e il calcio siano correttamente fissati prima di sparare.
Segui i protocolli di sicurezza standard per le armi durante l'uso.
Dopo l'uso, pulisci l'adattatore e il fucile secondo le raccomandazioni del produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'adattatore in modo responsabile in conformità con le normative locali.
Non gettare l'adattatore nei rifiuti domestici normali.
Se l'adattatore è danneggiato o non più utilizzabile, consulta i servizi di gestione dei rifiuti locali per i metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'Adattatore LUCY™, ti invitiamo a contattare i canali di
supporto appropriati. Assicurati di avere a disposizione le informazioni sul prodotto per una risoluzione più rapida.



Ti ricordiamo che la sicurezza è fondamentale quando si maneggiano armi da fuoco e accessori correlati. Seguire
queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Adattatore LUCY™ per fucili a
pompa da 20 GA.
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LUCY™ Adapter do Strzelb 20 GA Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór adaptera LUCY™ do Twojej strzelby 20 GA. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje instalacji oraz wytyczne dotyczące użytkowania, aby zapewnić Twoje
bezpieczeństwo oraz prawidłowe działanie produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem
adaptera.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj broń palną i akcesoria do broni z ostrożnością i szacunkiem.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub usunięciem adaptera.
Przechowuj adapter i wszystkie akcesoria do broni w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób
nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj adapter pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Używaj adaptera tylko z kompatybilnymi modelami, jak określono w opisie produktu.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni palnej i akcesoriów do
broni.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że adapter jest pewnie przymocowany do receivera strzelby przed użyciem.
Nie modyfikuj adaptera ani strzelby w jakikolwiek sposób, który mógłby wpłynąć na bezpieczeństwo lub
wydajność.
Unikaj używania strzelby w niesprzyjających warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na widoczność lub
obsługę.
Zawsze noś odpowiednie okulary i ochronniki słuchu podczas używania broni palnej.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek usterek lub nietypowego zachowania podczas używania strzelby z
adapterem, natychmiast zaprzestań użycia i skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejącą kolbę z strzelby 12 GA.
Wyrównaj adapter LUCY™ z tyłem lekkiego receivera 20 GA 870.
Bezpiecznie przykręć adapter, upewniając się, że jest sztywno przymocowany.
Przymocuj wybraną kolbę do adaptera LUCY™.
Podwójnie sprawdź, czy wszystkie połączenia są mocne i pewne przed użyciem.

Użytkowanie

Zawsze weryfikuj, że strzelba jest rozładowana przed obsługą.
Sprawdź, czy adapter i kolba są prawidłowo zabezpieczone przed strzelaniem.
Przestrzegaj standardowych protokołów bezpieczeństwa dotyczących broni podczas użytkowania.
Po użyciu oczyść adapter i strzelbę zgodnie z zaleceniami producenta.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj adapter odpowiedzialnie, zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj adaptera do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli adapter jest uszkodzony lub nieużyteczny, skonsultuj się z lokalnymi służbami zarządzania odpadami w
celu uzyskania odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących adaptera LUCY™, skontaktuj się z odpowiednimi
kanałami wsparcia. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, aby przyspieszyć rozwiązanie problemu.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze podczas obsługi broni palnej i akcesoriów z nią związanych.
Przestrzeganie tych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie z adapterem LUCY™ do
strzelb 20 GA.
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LUCY™ Adapter 20 GA Haulikoille Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit LUCY™ Adapterin 20 GA haulikkosi käyttöön. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuustietoja,
asennusohjeita ja käyttöohjeita, jotka varmistavat turvallisuutesi ja tuotteen asianmukaisen toiminnan. Lue tämä opas
huolellisesti ennen adapterin käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käsittele aina tuliaseita ja tuliasevarusteita huolella ja kunnioituksella.
Varmista, että tuliase on tyhjennetty ennen adapterin asentamista tai poistamista.
Pidä adapteri ja kaikki tuliasevarusteet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti adapteri mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Käytä adapteria vain yhteensopivien mallien kanssa, kuten tuotekuvauksessa on määritelty.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä tuliaseiden ja tuliasevarusteiden käytöstä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että adapteri on tiukasti kiinnitetty haulikon vastaanottimeen ennen käyttöä.
Älä muokkaa adapteria tai haulikkoa millään tavalla, joka voisi vaikuttaa turvallisuuteen tai suorituskykyyn.
Vältä haulikon käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa näkyvyyteen tai käsittelyyn.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia käytettäessä tuliaseita.
Jos huomaat mitään toimintahäiriöitä tai epätavallista käyttäytymistä adapterin kanssa käytettäessä, lopeta
käyttö välittömästi ja ota yhteyttä pätevään asehuoltajaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva perä 12 GA haulikosta.
Kohdista LUCY™ Adapter 20 GA Lightweight 870 vastaanottimen taakse.
Kiinnitä adapteri tiukasti paikalleen varmistaen, että se on jäykästi kiinnitetty.
Kiinnitä haluamasi perä LUCY™ Adapteriin.
Tarkista, että kaikki liitännät ovat tiukkoja ja turvallisia ennen käyttöä.

Käyttö

Varmista aina, että haulikko on tyhjennetty ennen käsittelyä.
Tarkista, että adapteri ja perä ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen ampumista.
Noudata tavanomaisia tuliaseiden turvallisuusprotokollia käytön aikana.
Käytön jälkeen puhdista adapteri ja haulikko valmistajan suositusten mukaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä adapteri vastuullisesti paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä adapteria tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Jos adapteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin oikeiden
hävittämismenetelmien osalta.

Lisätietoa ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita LUCY™ Adapterista, ota yhteyttä asianmukaisiin tukikanaviin.
Varmista, että sinulla on tuotetiedot valmiina nopeamman ratkaisun saamiseksi.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää käsitellessäsi tuliaseita ja niihin liittyviä varusteita. Näiden ohjeiden
noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän kokemuksen LUCY™ Adapterin kanssa 20 GA
haulikoille.
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LUCY™ Adapter för 20 GA Hagelgevär
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde LUCY™adaptern för ditt 20 GA hagelgevär. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation,
installationsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa din säkerhet och den korrekta funktionen av
produkten. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder adaptern.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och skjutvapenstillbehör med omsorg och respekt.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du installerar eller tar bort adaptern.
Håll adaptern och alla skjutvapenstillbehör utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet adaptern för eventuella tecken på slitage eller skador före varje användning.
Använd adaptern endast med kompatibla modeller som anges i produktbeskrivningen.
Följ alla lokala lagar och förordningar som rör användningen av skjutvapen och skjutvapenstillbehör.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se till att adaptern är ordentligt fäst vid hagelgevärets mottagare innan användning.
Modifiera inte adaptern eller hagelgeväret på något sätt som kan påverka säkerheten eller prestandan.
Undvik att använda hagelgeväret i ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka sikt eller hantering.
Bär alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du använder skjutvapen.
Om du upplever några funktionsstörningar eller ovanligt beteende när du använder hagelgeväret med
adaptern, avbryt användningen omedelbart och rådfråga en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Se till att hagelgeväret är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort den befintliga kolven från 12 GA hagelgeväret.
Justera LUCY™adaptern med baksidan av den 20 GA lätta 870mottagaren.
Säkra adaptern på plats med bultar, och se till att den är styvt fäst.
Fäst din önskade kolv på LUCY™adaptern.
Kontrollera att alla anslutningar är täta och säkra innan användning.

Användning

Verifiera alltid att hagelgeväret är oladdat innan hantering.
Kontrollera att adaptern och kolven är ordentligt säkrade innan du skjuter.
Följ standard säkerhetsprotokoll för skjutvapen under användning.
Efter användning, rengör adaptern och hagelgeväret enligt tillverkarens rekommendationer.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera adaptern på ett ansvarsfullt sätt i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte adaptern i vanligt hushållsavfall.
Om adaptern är skadad eller inte längre användbar, rådfråga lokala avfallshanteringstjänster för korrekt
kassering.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller funderingar angående LUCY™adaptern, vänligen kontakta lämpliga supportkanaler. Se till
att du har produktinformationen redo för en snabbare lösning.



Vänligen kom ihåg att säkerhet är av största vikt när du hanterar skjutvapen och relaterade tillbehör. Att följa dessa
riktlinjer kommer att hjälpa till att säkerställa en säker och njutbar upplevelse med din LUCY™adapter för 20 GA
hagelgevär.
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LUCY™ Adaptér pro brokovnice 20 GA

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali adaptér LUCY™ pro vaši brokovnici 20 GA. Tento průvodce poskytuje důležité informace
o bezpečnosti, pokyny k instalaci a užívání, aby byla zajištěna vaše bezpečnost a správné fungování produktu. Před
použitím adaptéru si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné pokyny k bezpečnosti
Vždy zacházejte s ohněm a příslušenstvím k ohni s opatrností a respektem.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním adaptéru.
Uchovávejte adaptér a veškeré příslušenství k ohni mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte adaptér na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Používejte adaptér pouze s kompatibilními modely, jak je uvedeno v popisu produktu.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a příslušenství k ohni.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je adaptér pevně připevněn k přijímači brokovnice před použitím.
Neměňte adaptér ani brokovnici žádným způsobem, který by mohl ovlivnit bezpečnost nebo výkon.
Vyhněte se používání brokovnice za nepříznivých povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit viditelnost
nebo ovládání.
Vždy používejte odpovídající ochranu očí a uší při používání zbraní.
Pokud zaznamenáte jakékoli poruchy nebo neobvyklé chování při používání brokovnice s adaptérem,
okamžitě přestaňte používat a konzultujte kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se, že je brokovnice vybitá a míří bezpečným směrem.
Odstraňte stávající pažbu z brokovnice 12 GA.
Zarovnejte adaptér LUCY™ se zadní částí lehkého přijímače 20 GA 870.
Pevně přišroubujte adaptér na místo, aby byl pevně připevněn.
Připevněte požadovanou pažbu k adaptéru LUCY™.
Dvakrát zkontrolujte, že jsou všechna spojení pevná a bezpečná před použitím.

Použití

Vždy ověřte, že je brokovnice vybitá před manipulací.
Zkontrolujte, že je adaptér a pažba správně zabezpečeny před střelbou.
Dodržujte standardní bezpečnostní protokoly při používání zbraní.
Po použití vyčistěte adaptér a brokovnici podle doporučení výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte adaptér odpovědně v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte adaptér do běžného domácího odpadu.
Pokud je adaptér poškozený nebo již nepoužitelný, konzultujte místní služby pro správu odpadu pro správné
metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se adaptéru LUCY™, obraťte se na příslušné podpůrné kanály.
Ujistěte se, že máte připraveny informace o produktu pro rychlejší vyřešení.

Pamatujte, že bezpečnost je prvořadá při manipulaci se zbraněmi a souvisejícím příslušenstvím. Dodržování těchto
pokynů pomůže zajistit bezpečné a příjemné používání vašeho adaptéru LUCY™ pro brokovnice 20 GA.


